
ส ำนกัภำษำตำ่งประเทศ

ล ำดบัที่ ค ำศัพท์ ค ำแปล
1 abnormal respiratory findings ผลความผิดปกติของระบบทางเดินหายใจ
2 aetiology สาเหตุของโรค
3 ageusia อาการทีสู่ญเสียการรับรู้รสชาติต่าง ๆ
4 airborne precautions การเฝ้าระวังการแพร่เชื้อทางอากาศ
5 airborne transmission การแพร่กระจายเชื้อทางอากาศ
6 airport staff เจ้าหน้าทีส่นามบิน
7 animal-to-human transmission การแพร่กระจายจากสัตว์สู่มนุษย์
8 anosmia อาการทีสู่ญเสียการรับรู้กล่ินต่าง ๆ
9 antipyretic therapy การบ าบัดด้วยยาลดไข้
10 antiviral drug ยาต้านทานไวรัส

11
ASEAN Emergency Operation Center 
Network (ASEAN EOC)

เครือข่ายศูนย์ปฏิบัติการภาวะฉุกเฉินของอาเซียน

12 ASEAN Health Cluster ศูนย์ประสานงานด้านสาธารณสุขของอาเซียน
13 ASEAN Health Mechanism กลไกด้านสาธารณสุขของอาเซียน
14 assessment การประเมิน
15 assistance การให้ความช่วยเหลือ
16 asymptomatic ไม่มีอาการของโรค

17
Bangkok Communicable Disease 
Committee

คณะกรรมการโรคติดต่อกรุงเทพมหานคร

18 baseline data ข้อมูลพืน้ฐาน

19 Basic Reproductive Rate (RO)
ค่าเฉล่ียทีผู้่ป่วย ๑ คนจะแพร่เชื้อให้ผู้อื่นในกลุ่ม

ประชากรทีม่ีความไวต่อการรับเชื้อ

20 best practices วิธีหรือแนวทางปฏิบัติทีเ่ป็นเลิศ
21 betacoronavirus ไวรัสโคโรนาทีก่่อโรครุนแรงในคนจากสัตว์
22 Biodiaspora Virtual Center ศูนย์จ าลองภาพการแพร่กระจายทางชีวภาพ
23 border ด่านพรมแดน
24 border closure การปิดด่านพรมแดน
25 border screening การตรวจด่านพรมแดน
26 bronchoalveolar lavage การตรวจเสมหะจากหลอดลม

Glossary for COVID-19



2

27 bubble
การเชื่อมต่อการเดินทางระหว่างสองประเทศแบบ

คู่ขนาน

28 carrier พาหะ
29 case cluster การสุ่มเลือกตัวอย่างผู้ป่วย
30 case definition นิยามผู้ป่วย
31 Case Fatality Ratio (CFR) อัตราการเสียชีวิตในผู้ป่วย
32 case human to human ผู้ป่วยเฉพาะมนุษย์ต่อมนุษย์
33 cause สาเหตุ
34 chain of transmission of infection ห่วงโซ่การแพร่ระบาดของเชื้อ
35 charter flight เทีย่วบินเช่าเหมาล า
36 chest rediogragh ภาพรังสีทรวงอก

37
Chinese Center for Disease Control and 
Prevention (CCDC)

ศูนย์ควบคุมและป้องกันโรคไวรัสของจีน

38 Clinical Onset Interval
ช่วงเวลาแสดงอาการในผู้ป่วยรายต่อ ๆ กันใน    

ห่วงโซ่ของการแพร่ระบาด

39 close contact ผู้ทีสั่มผัสหรือใกล้ชิดผู้ป่วย
40 cluster site พืน้ทีสุ่่มเลือกตัวอย่างผู้ป่วย
41 cold zone บริเวณทีป่ลอดภัยจากไวรัส
42 collaboration การประสานงานร่วมมือ
43 collecting การเก็บรวบรวม
44 communicable ทีส่ามารถติดต่อกันได้
45 Communicable Disease Control Officer เจ้าพนักงานควบคุมโรคติดต่อ
46 Communicable Diseases Act พระราชบัญญัติโรคติดต่อ
47 communicable period ระยะติดต่อของโรค
48 community spread การแพร่กระจายของโรคโดยทีไ่ม่รู้ทีม่าทีไ่ป
49 confirmed case ผู้ป่วยยืนยัน
50 congregate settings ข้อก าหนดการรักษาระยะห่างทางสังคม
51 contact ผู้สัมผัสโรค
52 contact follow-up การรักษาผู้สัมผัสโรค
53 contact identification การระบุผู้สัมผัสโรค
54 contact listing การจัดท ารายการผู้สัมผัสโรค
55 contact precautions การเฝ้าระวังผู้สัมผัสโรค
56 contact tracing การติดตามผู้สัมผัสโรค
57 contact tracing application แอปพลิเคชันติดตามผู้สัมผัสโรค
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58 contact transmission การแพร่กระจายผู้สัมผัสโรค
59 contagiousness การแพร่กระจายผ่านการสัมผัสระหว่างบุคคล
60 convalescent plasma พลาสมาจากเลือดทีบ่ริจาคโดยผู้ป่วยทีฟ่ืน้ตัว
61 Coronavirus เชื้อไวรัสโคโรนา
62 COVID-19 โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019

63 COVID-19 Emergency Response Act
กฎหมายว่าด้วยการรับมือสถานการณ์ฉุกเฉิน

เกี่ยวกับเชื้อไวรัสโควิด-19

64 COVID-19 Immunity Task Force ทีมตรวจหาผู้ติดเชื้อโควิด-19
65 COVID-19 screening protocol วิธีคัดกรองหาผู้ติดเชื้อโควิด-19

66
COVID-19 Symptom Self-Assessment 
Tool

ชุดเคร่ืองมือประเมินอาการโควิด-19 ด้วยตนเอง

67 COVID-19 Virtual Assistant ผู้ช่วยเสมือนด้านเชื้อไวรัสโควิด-19
68 cross-sectional (nature) การศึกษา (การระบาด) ณ จุดเวลาใดเวลาหนึ่ง
69 dangerous communicable disease โรคติดต่ออันตราย
70 data management การบริหารจัดการข้อมูล
71 death rate อัตราการเสียชีวิต
72 decision instrument เคร่ืองมือในการบ่งชี้การระบาดของโรค
73 deep cleaning การท าความสะอาดทุกซอกมุม
74 deglobalization การทวนกระแสโลกาภิวัฒน์

75
Department of Disaster Prevention and 
Mitigation

กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภัย

76 Department of Disease Control กรมควบคุมโรค
77 Department of Livestock Development กรมปศุสัตว์
78 Department of Medical Services กรมการแพทย์
79 departure screening การคัดกรองผู้โดยสายขาออก
80 depression ภาวะซึมเศร้า
81 detect ค้นหา/สืบค้น
82 difficulty breathing อาการหายใจล าบาก

83 direct contact transmission
การแพร่ของโรคด้วยการสัมผัสเชื้อของผู้ป่วยโดยตรง

84 Director-General อธิบดี
85 disease affected area พืน้ทีท่ีม่ีการระบาดของโรค
86 disease control การควบคุมโรค
87 disease investigation การสอบสวนโรค
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88 disease prevention การป้องกันโรค
89 Division of Communicable Diseases กองโรคติดต่อทัว่ไป (กรมควบคุมโรค)
90 Division of Epidemiology (DOE) กองระบาดวิทยา (กรมควบคุมโรค)

91 drive-through screening clinic
คลินิกคัดกรองโรคแบบ drive-through (ขับรถผ่าน)

92 droplet nuclei ละอองฝอยขนาดเล็ก
93 droplet precautions การป้องกันฝอยละอองขนาดใหญ่
94 droplet transmission การแพร่กระจายของโรคผ่านฝอยละอองขนาดใหญ่
95 drug repositioning การทดสอบประสิทธิภาพยา(เดิม)ในโรคใหม่
96 dry cough ไอแห้ง
97 dyspnea อาการหายใจล าบาก
98 early detection การตรวจพบในระยะเร่ิมแรก
99 early phase ระยะเร่ิมต้น (ของโรค)
100 economic recovery การฟืน้ตัวทางเศรษฐกิจ
101 economic stimulus plan แผนกระตุ้นเศรษฐกิจ
102 effective reproduction number จ านวนผู้ติดเชื้อ (หลังเร่ิมการระบาด)
103 elbow bump การทักทายด้วยวิธีแตะศอก (แทนการจับมือ)
104 Emergencies Act กฎหมายว่าด้วยสถานการณ์ฉุกเฉิน
105 Emergency Community Support Fund กองทนุสนับสนุนชุมชนในสถานการณ์ฉุกเฉิน (แคนาดา)

106 Emergency Operation Center (EOC) ศูนย์ปฏิบัติการภาวะฉุกเฉิน (ทางสาธารณสุข)
107 emerging อุบัติขึ้น/เกิดขึ้น
108 entry screening การคัดกรองผู้โดยสารขาเข้า
109 epicentre ศูนย์กลาง (การแพร่ระบาด)
110 epidemic โรคระบาดทัว่ไป
111 epidemic curve กราฟเส้นโค้งการระบาด
112 epidemiological ทีเ่กี่ยวกับระบาดวิทยา (adj.)
113 epidemiological survey การส ารวจทางระบาดวิทยา
114 epidemiology ระบาดวิทยา
115 essential services การให้บริการทีจ่ าเป็น
116 essential workers แรงงาน/ผู้ให้บริการทีจ่ าเป็น
117 expectoration การขับเสมหะ
118 face covering อุปกรณ์ป้องกันใบหน้า/การป้องกันหน้า
119 face shield หน้ากากคลุมหน้า
120 false negative ผลลบปลอม
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121 false positive ผลบวกปลอม
122 ferries เรือขนส่งสินค้า/ผู้โดยสารระยะส้ัน
123 fever อาการไข้
124 fight against COVID-19 การต่อสู้กับโรคโควิด-19
125 first death ผู้เสียชีวิตรายแรก
126 fist bump มุ่งมั่นสร้างชัยชนะร่วมกัน
127 flattening the curve การลดจ านวนผู้ติดเชื้อ
128 fomite ส่ิงไม่มีชีวิตทีเ่ป็นตัวกลางในการแพร่เชื้อให้กับคน

129 foot shake
การใช้เท้าแตะกันเพือ่ทักทายแทนการทักทายโดย

การจับมือ

130 foreign tourists นักท่องเทีย่วต่างประเทศ
131 front-line staff เจ้าหน้าที/่พนักงานด่านหน้า
132 germs เชื้อโรค

133 global health issue
ปัญหาสุภาพทีไ่ม่สามารถแก้ไขได้โดยประเทศใด

ประเทศหนึ่ง

134 global impact ผลกระทบระดับโลก
135 global scale ระดับโลก
136 gloves ถุงมือ
137 Government Gazette ราชกิจจานุเบกษา
138 gown เส้ือเกาน์ (เส้ือคลุม)
139 guidelines แนวทาง
140 hand hygiene การล้างมือเพือ่ขจัดส่ิงสกปรก

141 hand sanitizer
ส่ิงทีใ่ช้ท าความสะอาดมือ (เช่น เจล โฟม ของเหลว

อื่น ๆ นอกเหนือจากสบู่)

142 hand washing การล้างมือ
143 health care provider ผู้ให้บริการสาธารณสุข
144 health care system capacity สมรรถภาพของระบบสุขภาพ
145 health care system saturation การอิ่มตัวของระบบสุขภาพ

146 health care system saturation threshold
การเร่ิมต้นของจุดอิ่มตัวของระบบสุขภาพ

147 health care worker บุคลากรทางการแพทย์และสาธารณสุข
148 health crisis วิกฤตด้านสาธารณสุข
149 health emergency ภาวะฉุกเฉินด้านสาธารณสุข
150 health measures มาตรการด้านสาธารณสุข
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151 health screening การคัดกรองทางสุขภาพ
152 health threat ภาวะคุกคามทางสุขภาพ

153 hemoptysis
ภาวะไอเป็นเลือด (สาเหตุทีพ่บบ่อย คือการติดเชื้อ

วัณโรค และมะเร็งปอด)

154 herd immunity/community immunity

ผลของภูมิคุ้มกันทีเ่กิดขึ้นทางอ้อมในกลุ่มประชากร
ทีไ่ม่เคยมีภูมิคุ้มกันต่อโรคใดโรคหนึ่งมาก่อน แต่

ได้รับผลการป้องกันการติดเชื้อจากกลุ่มประชากรที่
มีภูมิคุ้มกันต่อโรค เพราะเมื่อร่างกายไม่ป่วย เชื้อ
โรคก็ไม่สามารถเพิม่จ านวนและแพร่กระจายไปยัง

บุคคลอื่นได้อีก

155 high risk countries ประเทศทีม่ีความเส่ียงสูง
156 host cell เซลล์ของเหยื่อทีไ่วรัสเข้าไปฝังตัว
157 hot zone บริเวณอันตราย บริเวณทีเ่กิดเหตุ
158 hotel staff พนักงานโรงแรม
159 hygiene measure มาตรการด้านสุขอนามัย
160 hypoxemia ภาวะพร่องออกซิเจน
161 immune system ระบบภูมิคุ้มกัน
162 immunisation การสร้างภูมิคุ้มกันโรค
163 Immunity ภูมิคุ้มกัน
164 immunity certificate ใบรับรองภูมิคุ้มกัน
165 Immunocompromised มีภาวะภูมิคุ้มกันบกพร่อง
166 inbound Chinese tourists นักท่องเทีย่วชาวจีนทีเ่ข้ามาในประเทศ
167 incidence อุบัติการณ์
168 Incident Response Group กลุ่มความพร้อมในการรับมือภัยฉุกเฉิน
169 income support การสนับสนุนรายได้
170 incubation การฟักตัว
171 Incubation period ระยะฟักตัว
172 index case/first case identified  ผู้ป่วยรายแรกในระบบรายงาน
173 Indigenous Community Support Fund กองทุนส่งเสริมชนพืน้เมือง
174 indirect contact transmission การแพร่กระจายเชื้อโดยการสัมผัสทางอ้อม
175 infect ท าให้ติดเชื้อ
176 infectious agent เชื้อก่อโรค
177 infectious disease โรคติดเชื้อ
178 infectivity ความสามารถในการติดเชื้อ
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179 intensive care การดูแลอย่างเข้มข้น
180 intensive care beds เตียงผู้ป่วยหนัก
181 intensive care unit หน่วยดูแลผู้ป่วยหนัก

182
International Communication 
Mechanisms

กลไกการส่ือสารระหว่างประเทศ

183 international coordination การประสานงานระหว่างประเทศ
184 International Health Regulations กฎอนามัยระหว่างประเทศ
185 investigate สอบสวน
186 isolation การแยกตัว
187 isolation gown เส้ือคลุมในการปฏิบัติงานแบบใช้คร้ังเดียวทิง้
188 laboratory ห้องปฏิบัติการ
189 laboratory confirmation การยืนยันในห้องปฏิบัติการ
190 local transmission การแพร่ระบาดในประเทศ
191 lockdown การปิดพืน้ที่
192 lockdown lifting การคลาย/ยกเลิกมาตรการปิดเมือง
193 lockdown reinstatement การน ามาตรการปิดเมืองกลับมาใช้อีก

194 logistical support
การสนับสนุนทางด้านลอจิสติก/การสนับสนุนด้าน

การจัดการขนส่ง

195 long-distance passenger ผู้โดยสารทางไกล
196 lung infiltrate ส่ิงแปลกปลอมแทรกซึมเข้าไปสะสมในปอด
197 mask หน้ากากอนามัย
198 measures มาตรการ
199 median incubation period ค่ามัฐยฐานของระยะฟักตัว
200 medical การแพทย์
201 medical equipment อุปกรณ์ทางการแพทย,์เคร่ืองมือทางการแพทย์
202 medical process กระบวนการทางการแพทย์
203 medical supplies เวชภัณฑ์
204 Ministerial Regulations กฎกระทรวง
205 Ministry of Public Health กระทรวงสาธารณสุข
206 misinformation ข้อมูลทีผิ่ด
207 mode of transmission วิธีการติดต่อของโรค
208 N95 respirator หน้ากาก N95
209 National Focal Points ศูนย์ประสานงานกลาง
210 National Microbiology Laboratory ห้องปฏิบัติการจุลชีววิทยาแห่งชาติ
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211 negative pressure room ห้องแยกโรคความดันลบ
212 neglected ถูกละเลย
213 new type of coronavirus เชื้อไวรัสโคโรนาสายพันธุใ์หม่
214 non-close contact ไม่ได้ติดต่อใกล้ชิด
215 non-essential travel การเดินทางทีไ่ม่จ าเป็น
216 nosocomial infection การติดเชื้อในโรงพยาบาล
217 notification การแจ้งเตือน
218 novel coronavirus เชื้อไวรัสโคโรนาสายพันธุใ์หม่
219 observation for control การสังเกตเพือ่การควบคุม

220
Office of International Cooperation 
(OIC)

ส านักงานความร่วมมือระหว่างประเทศ

221 one-time special payment เงินทีจ่่ายให้พิเศษเพียงคร้ังเดียว
222 origin ต้นตอ,จุดก าเนิด
223 outbound passengers ผู้โดยสารขาออก
224 outbreak การระบาดของโรค
225 oxygen therapy การบ าบัดด้วยออกซิเจน
226 pandemic ภาวะการระบาดใหญ่ทัว่โลก

227 Pandemic Emergency Financing Facility
โครงการจัดการงบประมาณฉุกเฉินเพือ่รับมือการ

ระบาดคร้ังใหญ่

228 pathogenicity ความสามารถในการก่อโรค
229 pathogens เชื้อโรค
230 pay disruption การจ่ายเงินหยุดชะงัก,การหยุดชะงักทางการเงิน
231 Permanent Secretary ปลัดกระทรวง
232 Person Under Investigation (PUI) ผู้ป่วยเข้าเกณฑ์สอบสวนโรค
233 Personal Protective Equipment (PPE) อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล
234 person-to-person transmission การแพร่เชื้อจากคนสู่คน
235 pharmaceutical technology เทคโนโลยีเภสัชกรรม
236 physical barrier อุปสรรคทางกายภาพ
237 physical distancing การเว้นระยะห่างทางกายภาพ
238 point of entry จุดรับเข้า
239 portal of entry ทางเชื้อเข้า
240 portal of exit ทางเชื้อออก
241 precautionary measures มาตรการป้องกันล่วงหน้า
242 presumptive positive case ผู้ป่วยทีค่าดว่าผลเป็นบวก
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243 presymptomatic ก่อนแสดงอาการ
244 primary case ผู้ป่วยรายแรกของการระบาด,ต้นตอการระบาด
245 probable case ผู้ป่วยเข้าข่าย
246 propagated source แหล่งแพร่กระจายเชื้อ
247 providing documents เอกสารทีจ่ัดเตรียมไว้เพิม่เติม

248
Provincial Communicable Disease 
Committee

คณะกรรมการโรคติดต่อจังหวัด

249 public health emergency ภาวะฉุกเฉินด้านสาธารณสุข

250
Public Health Emergency of 
International Concern (PHEIC)

ภาวะฉุกเฉินด้านสาธารณสุขระหว่างประเทศ

251
Public Health Events of National 
Concern Payments Act

พรบ.ว่าด้วยการจ่ายเงินส าหรับสถานการณ์
สาธารณสุขแห่งชาติ

252 public health personnel บุคลากรสาธารณสุข
253 public health risk ความเส่ียงทางสาธารณสุข
254 public health systems ระบบสาธารณสุข
255 quarantine การกักกันโรค
256 Quarantine Act พระราชบัญญัติการกักกันโรค
257 quarantine area พืน้ทีก่ักกันโรค
258 recession ภาวะเศรษฐกิจถดถอย, การตกต่ าทางเศรษฐกิจ
259 re-emerging การอุบัติซ้ า
260 regional organizations องค์การระหว่างประเทศส่วนภูมิภาค
261 reinstate the lockdown น ามาตรการปิดเมืองกลับมาใช้อีก
262 reopen the economy การเปิดเศรษฐกิจรอบใหม่
263 repatriation flight การบินรับส่งบุคคลกลับไทย
264 repositioned antiviral drug การน ายาต้านไวรัสมาทดสอบกับโรคใหม่
265 reservoir แหล่งกักเก็บ
266 respiratory failure ภาวะการหายใจล้มเหลว
267 respiratory hygiene การดูแลสุขอนามัยของทางเดินหายใจ
268 respiratory tract infection โรคติดเชื้อระบบทางเดินหายใจ
269 restrictions of travel การจ ากัดการเดินทาง
270 risk assesment การประเมินความเสียง
271 risk level ระดับความเส่ียง
272 risk-off sentiment ปิดรับความเส่ียง
273 sanitary สุขาภิบาล
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274 scaremongering การปล่อยข่าวทีน่่าตกใจ
275 screening การตรวจคัดกรอง
276 screening clinic การตรวจคัดกรองทางคลินิก
277 secondary case ผู้ทีรั่บเชื้อจากผู้ป่วยรายแรก
278 self-assessment การประเมินตนเอง
279 self-assessment tool เคร่ืองมือในการประเมินตนเอง
280 self-isolation การแยกตัวเอง, การกักตัวเอง
281 self-monitoring การเฝ้าระวังตนเอง

282 serological test
การส่งตรวจคัดกรองคุณภาพโลหิตทางน้ าเหลือง

วิทยา, การตรวจทางน้ าเหลือง

283 seroprevalence ความชุกของการติดเชื้อ
284 service interruption การหยุดชะงักของการบริการ
285 severe acute respiratory ระบบทางเดินหายใจเฉียบพลันร้ายแรง
286 sharing การแบ่งปัน
287 sharing information การแบ่งปันข้อมูล
288 shelter in place การเก็บตัวอยู่แต่ในบ้าน
289 shortage การขาดแคลน
290 sickness benefits เงินทีรั่ฐจ่ายให้เมื่อเจ็บป่วย
291 social distancing การเว้นระยะห่างทางสังคม
292 spread การระบาด, การแพร่ระบาด
293 state agency องค์กรภาครัฐ
294 state quarantine สถานกักกันของรัฐ
295 subway system ระบบรถไฟใต้ดิน
296 superspreader ผู้ทีแ่พร่เชื้อออกเป็นวงกว้าง
297 superspreading การแพร่ระบาดเป็นวงกว้าง
298 surge capacity การส ารวจศักยภาพสถานพยาบาล
299 surgical mask หน้ากากทีใ่ช้สวมในขณะผ่าตัด
300 surveillance การเฝ้าระวัง
301 surveyed officers เจ้าหน้าทีท่ีท่ าการส ารวจ
302 susceptible host บุคคลทีไ่วต่อการเป็นโรค, กลุ่มเส่ียงทีจ่ะติดเชื้อ

303 suspect case
ผู้ป่วยสงสัย (ผู้ทีเ่ดินทางไปยังประเทศทีม่ีการ

ระบาดของเชื้อไวรัส

304 suspended ระงับ
305 swab การเก็บตัวอย่างส ารวจ
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306 symptom อาการ
307 symptomatic ผู้ป่วยเมื่อพบมีอาการ, มีอาการ
308 temperature check การตรวจวัดอุณหภูมิ
309 test negative ผลตรวจเป็นลบ
310 test positive ผลตรวจเป็นบวก
311 Thai Department of Disease Control กรมควบคุมโรคประเทศไทย
312 The Centers for Disease Control (CDC) ศูนย์ควบคุมโรค

313
The National Committee for Emerging 
Infectious Disease Preparedness

คณะกรรมการเตรียมความพร้อมป้องกันและแก้ไข
ปัญหาโรคติดต่ออุบัติใหม่แห่งชาติ

314
The National Communicable Disease 
Committee

คณะกรรมการโรคติดต่อแห่งชาติ

315
The standard operating procedures for 
dangerous communicable diseases

ขั้นตอนการปฏิบัติงานมาตรฐานส าหรับโรคติดต่อ
อันตราย

316 The Thailand-WHO Country Officer เจ้าหน้าทีอ่งค์การอนามัยโลกประจ าประเทศไทย
317 timely information ข้อมูลทีท่ันเวลา
318 tour guides มัคคุเทศก์
319 tourism sector ภาคการท่องเทีย่ว
320 trace contacts ติดตามผู้สัมผัสเชื้อ
321 Transboundary Communicable Disease โรคติดต่อข้ามพรมแดน
322 transmission period ระยะการแพร่เชื้อ

323 travel bubble

การเปิดประเทศด้วยการท่องเทีย่วแบบจับคู่
เดินทางกับประเทศทีค่วบคุมการระบาดของเชื้อ

ไวรัสโควิด-19 ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

324 travel restriction การจ ากัดการเดินทาง
325 tropical diseases โรคเขตร้อน
326 trusted sources แหล่งข้อมูลทีเ่ชื่อถือได้
327 unemployment insurance การประกันการว่างงาน
328 unofficial documented เอกสารอย่างไม่เป็นทางการ
329 vaccination การฉีดวัคซีน
330 vector พาหะ
331 vehicle ส่ิงน ายา,กระสายยา
332 ventilator เคร่ืองช่วยหายใจ
333 video conferences การประชุมทางไกลผ่านจอภาพ
334 viral load จ านวนไวรัสในเลือด ๑ มิลลิลิตร
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335 viral shedding การแพร่เชื้อไปสู่ผู้อื่น
336 viral spread การแพร่ระบาดของไวรัส
337 virtual meeting การประชุมเสมือน
338 virulence ความรุนแรงในการท าให้เกิดโรค
339 virus-host interaction ปฏิสัมพันธ์ระหว่างไวรัสและแหล่งอาศัย
340 volatility ความผันผวน
341 voluntary quarantine กักตัวโดยสมัครใจ
342 vulnerable health care system ระบบบริการสุขภาพกลุ่มเปราะบาง
343 wage subsidy เงินช่วยเหลือค่าจ้าง
344 warm zone พืน้ทีช่ าระล้าง
345 wave ระลอก
346 WHO South-East Asia (SEARO) องค์การอนามัยโลกภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
347 willingness ความเต็มใจ
348 workers พนักงาน,ลูกจ้าง
349 World Health Organization (WHO) องค์การอนามัยโลก
350 zoonosis โรคติดต่อจากสัตว์สู่คน/โรคสัตว์สู่คน
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